Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.


31977R1376

Padomes 1977. gada 21. jūnija Regula (EEK, Euratom, EOTK) Nr. 1376/77, ar ko groza Regulu (EEK, Euratom, EOTK), kurā izstrādāts Eiropas Kopienu civildienesta nolikums un Kopienu pārējo darbinieku darba noteikumi
EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Līgumu par vienotas Eiropas Kopienu Padomes un vienotas Eiropas Kopienu Komisijas izveidi un jo īpaši tā 24. pantu,

ņemot vērā Līgumu, kas groza dažus finanšu noteikumus Eiropas Kopienu dibināšanas līgumos un Līgumā par vienotas Eiropas Kopienu Padomes un vienotas Eiropas Kopienu Komisijas izveidi, un jo īpaši tā 7., 15. un 23. pantu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu, kas iesniegts pēc apspriešanās ar Civildienesta nolikuma komiteju,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu 1,

ņemot vērā Tiesas atzinumu,

tā kā pēc Revīzijas palātas izveides būtu vēlams Eiropas Kopienu civildienesta nolikumā uzskatīt to par vienu no Kopienas iestādēm, un attiecīgi jāgroza Civildienesta nolikums, kas izstrādāts Regulā (EEK, Euratom, EOTK) Nr. 259/68 ², kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EOTK, EEK, Euratom) Nr. 3178/76 ³; 

tā kā tas ir Padomes uzdevums, pieņemot lēmumu ar kvalificētu balsu vairākumu pēc Komisijas priekšlikuma un pēc apspriešanās ar pārējām attiecīgām iestādēm, grozīt Eiropas Kopienu civildienesta nolikumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Eiropas Kopienu civildienesta nolikumu groza šādi. 

Nolikuma 1. panta otro daļu aizstāj ar šādu daļu: 
“Ja vien citos noteikumos nav paredzēts citādi, Ekonomikas un sociālo lietu komiteju un Revīzijas palātu šajā civildienesta nolikumā uzskata par Kopienu iestādēm.” 

2. pants

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 
To sāk piemērot dienā, kad stājas spēkā 1975. gada 22. jūlija Līgums, kas groza dažus finanšu noteikumus Eiropas Kopienu dibināšanas līgumos un Līgumā par vienotas Eiropas Kopienu Padomes un vienotas Eiropas Kopienu Komisijas izveidi.

Regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Luksemburgā, 1977. gada 21. jūnijā.


Padomes vārdā —

priekšsēdētājs

D. OUENS [D. OWEN ]

1 OJ No C 133, 6.6.1977, p. 11. 
2 OJ No L 56, 4.3.1968. p. 1. 
3 OJ No L 359, 30.12.1976, p. 9. 
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